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3.2. Phonologie (funktionale Lautlehre)
3.2.1. Phonologische Oppositionen
3.2.1.1. Relevante und irrelevante Lautunterschiede

Wein /v/ (sth.) : fein /f/ Wein [v], [�], [w]
(lab.) : sein /z/ rot [�], [�], [�], [�], [�]
(oral) : mein /m/ ?Saat [z], [s]
(frik.) : Bein /b/

WERNER, Otmar. Phonemik des Deutschen. Stuttgart 1972.
HAKKARAINEN, Heikki J. Phonetik des Deutschen. München 1995.

3.2.1.2. Lautoppositionen in Minimalpaaren

(Paare bedeutungsverschiedener Wörter/Wortformen, die sich nur in einem Segment
(Phon) unterscheiden); Kommutationsprobe (Substitutionsprobe):
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[tom] : [dom] [mat] : [ma·t’] [��	
�] : [��	
’i] [t’ën’] : [d’ën’]
/tom/ : /dom/ /mat/ : /mat’/ /sa	di/ : /sa	d’i/ /t’en’/ : /d’en’/

3.2.2. Entwicklung der phonologischen Theorie
• Jan BAUDOUIN DE COURTENAY (1845-1929): Phonem als psychisches Äquivalent eines

Sprachlautes
• ���������������	

��	
�����distinktive Funktion des Phonems

⇒ Phonem = kleinste bedeutungsunterscheidende Einheit der Sprache
• Daniel JONES (1881-1967): Phonem als Familie von Sprachlauten
• Phonologie der Prager Schule: TRUBETZKOY (1890-1938), JAKOBSON (1896-1982)

 Trubetzkoy, Nikolaj S. Grundzüge der Phonologie. Göttingen 41971 [11939].
 Trubetzkoy, Nikolaj S. Anleitung zu phonologischen Beschreibungen. Göttingen 21958.

• Theorie der distinktiven Merkmale (distinctive features): JAKOBSON , HALLE (* 1923)
JAKOBSON, Roman; Morris HALLE. Fundamentals of language. The Hague 1956

[dt. u. d. T.: Grundlagen der Sprache. Berlin 1960].
HALLE, Morris. The sound pattern of Russian. The Hague 1959 [21971].

• Generative Transformationsgrammatik: CHOMSKY (* 1928), HALLE
CHOMSKY, Noam; Morris HALLE. The sound pattern of English. New York 1968.

3.2.2.1. Phoneme und Varianten

1. kombinatorische Varianten (Allophone): zwei akustisch oder artikulatorisch miteinander
verwandte Phone (Lautsegmente) einer Sprache treten niemals in derselben Umgebung auf,
sondern in so genannter komplementärer Distribution.
Vgl. r. /�/ in ���������������������������������������
d. /�/ in Kind 
����, kann 
���, Kunst 
�����, dick 
���, Dackel 
��, Manko 
����;
d. ich 
��, ach 
��, ?hohl [h], auch ?tauchen/Tauchen, ?Kuchen/Kuhchen, ?chemisch/hämisch

2. fakultative (freie) Varianten: zwei Phone einer Sprache treten in derselben Umgebung auf,
können gegeneinander ausgetauscht werden, ohne dass sich daraus eine Bedeutungsänderung
bei dem betreffenden Wort ergibt, vgl. dt. [r] und [�] in rot.

3. individuelle Varianten: z.B. Lispeln, russ. �
��
��	�� (Aussprache von /r, r’/ als [����’])
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3.2.2.2. Logische Einteilung der distinktiven Oppositionen nach Trubetzkoy

a) im Verhältnis zum Gesamtsystem:
• eindimensionale (d. /t/ : /d/) vs. mehrdimensionale Oppositionen (/b/ : /d/ : /�/)
• proportionale (z. B. im Deutschen Stimmtonkorrelation /p/ : /b/  ~  /t/ : /d/  ~  /k/ : /�/;  im

Russischen Palatalitätskorrelation /p/ : /p’/  ~  /m/ : /m’/) vs. isolierte Opposition
(z. B. d. /p/ : /�/).

 b) im Verhältnis der Oppositionsglieder zueinander
• privative Opposition: Vorhandensein/Fehlen eines Merkmals, z.B. russ. /b/ : /p/,  /l’/ : /l/
• graduelle Opposition: Abstufung von Eigenschaften, z. B. dt. /a/ : /e/ : /i/, /a/ : /o/ : /u/
• äquipollente Oppositionen: beide Glieder sind logisch gleichberechtigt, z. B. dt. /p/ : /t/,

/f/ : /k/
 
 3.2.2.3. Das Phonem als Bündel distinktiver Merkmale: Binäre Klassifikation

 Die russischen Vokalphoneme:

  /a/  /e/  /i/  /o/  /u/
 offen  +  +  –  +  –
 geschlossen  –  +  +  +  +
 gerundet  0  –  –  +  +

 Einige russische Konsonantenphoneme:

/t/ /t’/ /d/ /d’/ /ts/ /s/ /z’/ /n/
dental + + + + + + + +
plosiv + + + + + – – –
frikativ – – – – + + + +
nasal – – – – – – – +
stimmhaft – – + + 0 – + –
palatalisiert – + – + 0 – + –
  

 
 3.2.3. Fragen der Phonem-Analyse
 3.2.3.1. Positionsvarianten der russischen Vokalphoneme unter Akzent

  Anlaut   Inlaut     Auslaut   Absolut
  # _C  #_C’  C_C  C_C’  C’_C  C’_C’  C_#  C’_#  #_#

 /a/  �� [�]  �� [��]  ��� [�]  ���� [��]  ��� [��]  	��� [�]  �� [�]  � [��]  � [�]

 /o/ 
� [�] 
�� [��] �

 [�] �
�� [��] 
�� [��] ���� [��] ��
 [�] ��� [��] 
 [�]

 /e/  ��� [�]  ��� [��]  ���� [�]  ���� [��]  ��� [��]  ���� [�]  ��� [�]  ��� [��]  � [�]

 /i/?  �� [�]  ���
 [� 	]  ��� [
]  ���� [
�]  	�� [�]  	��� [� 	]  
� [
]  ��� [�]  � [�]

 /u/ �
 [�] ���� [��] ��� [�] 	��� [��] �� [��] ���� [��] �� [�] ��� [��] � [�]

 
 3.2.3.2. Status der ungerundeten geschlossenen Vokale [�������� �] im Russischen

• 1 Phonem: Positionsbeschränkung bei [����]: niemals  #_  oder C’_;  Reimfähigkeit:
����	
��
�
	
 – so J. BAUDOUIN DE COURTENAY sowie R. I. AVANESOV,
A. A. REFORMATSKIJ, M. V. PANOV (Moskauer phonologische Schule)

• 2 Phoneme: /�� isolierbar; anlautfähig: �������������
�����; bedeutungsunterscheidend:
��
	������	������	������	; diachronisch selbständig � so ������������������������	���
�������
�	�� (Leningrader phonologische Schule)
 ���������� �
 �
 ����������	 ����
�	 	���
� ������
�� ��
��� ����� �
 �����


 
 3.2.3.3. Status der palatalisierten Velare [�� �� ��] im Russischen

• komplementäre Verteilung, da [�	 
	 �	] nur vor /i/ und /e/�und [� 
 �] dort nie vorkommen
• ���������������� !�"��� #����	�� [�	�]������ [
	�]������
����[�	�]�������������[��]
• �#�$#%�����������#��$��"��&���'(�"�)��"$���������#�)�����*�+������(������� ‘weben’:

������������������������������ [�	�]
⇒ /�	/ Phonem, [
	 �	] Allophone von /
 �/ mit distinktiver Funktion im peripheren Wortschatz
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 3.2.3.4. Tiefe der Analyse: Phonologische Schulen

• ������������	
��
���������	��������,������&&(-�(��#�"��#�����&#��"#(��%������#���
*�(����������#���&&���*(�#"#(�������)��.#�#��&-�������)�%� #����� ������������������$��/�
0
1�#������&��2�2����&3�#��"��#��������[��	���] /��
���/, �4�����)��#������ [�	���] /�
���/).
Dieser Phonembegriff ist eher phonetisch definiert (‚flach‘).

• Moskauer phonologische Schule: Phoneme können sich überschneidende Allophone haben;
Minimalpaare zählen nur in der ‚starken Stellung‘ eines Phonems, also ������/��
���/, �4��
���� /�����/ wegen Plural ���� [�����] /�����/ (‚starke Stellung‘ der Vokale unter Akzent).
Dieser Phonembegriff ist eher morphologisch definiert (‚tief‘).

 
 3.2.3.5. Status des Diphthongs [i 
e] im Kroatischen

• ��
��	����
��
	��
	�������.#"�����'��&�����5#�&�6"������7�"���)�%(�#����&��/��#������8"�������
�-��)�����4�����6�9����:#;�������#�����)�<(&%����#���������#�*�(������4��"�����������
�-��)���0#=�1�<>��*��<��"%�&�%"?�0���1�#�"������)���#����#�&�6"�&�����#��"��

�	
������ ����� ������� ��
����
 � ���!�"���
# ��$ ������
� 	���

 %"
 ���� �����&��
 '��!� ����

(��	������ ����	� 	���
�� ��������
���� %"
 �����
)�* +��,�-� �
 �����


• eigenes Phonem /�
�/: ��� < *���$��/���������@ �#AB���������@9#��B��6�����#���(����$ �#�#&4#%
���%��-�()���� ��������&��0���1�(����0#=�1���6(�"���"#��"������)���#"�������������C��6��<"�����
����$ �#�#&4#%����%��-�()���� ������6�����$��/������	�@#)��%#�A�B���5�����6����0���1��#)�"��&�
�&&(-�(������*�(���6(�4#��"#(��2#=�2���%������� �������5#������-��)����&��0���1�#�"�#�
D���,����&&%���#��>4&#)��

.���
� �������� ������� �����
 �������
� ������
��� 	���
�� ����� ��
 �� ������� 	��� �� �!�������	��

/�"&�0
��
����� �
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3.3. Graphematik: Geschriebene Sprache
3.3.1. Grundbegriffe
• Graphem: kleinste bedeutungsunterscheidende Einheit der geschriebenen Sprache
• Allographe z. B. des Graphems 〈g〉 : g 
 G G g G G g G ������������������� ���
• Großbuchstaben teilweise dinstinktiv: d. Weg vs. weg, Studentinnen vs. StudentInnen,

kr. hrvatska ‘kroatisch (f.)’ vs. Hrvatska ‘Kroatien’;
aber vgl. Satzanfang (Weg damit!), Versalien (GEH WEG!), Komposita (Gehweg)

• Alphabet: primärer Bezug zur Phonologie, aber auch zu anderen Ebenen der Sprache
(Morphologie, Syntax, Semantik)

• Orthographie: kodifizierter Standard eines Schriftsystems
• Prinzipien der Orthographie: phonetisches/phonologisches Prinzip (einheitliche

Repräsentation der Laute/Phoneme), Prinzip der Morphemkonstanz
• ‚flache‘ vs. ‚tiefe‘ Orthographien

3.3.2. Graphem-Phonem-Korrespondenz: Zum ‚phonetischen Prinzip‘
3.3.2.1. Repräsentation der palatalisierten Konsonanten
Russisch
• Silbenprinzip – zwei Serien von Vokalbuchstaben: 〈� � � � �〉 �

 〈� � � 	 
〉 23& 4� � � � �4

(������ �������� �������� ��
��	
� �
�����)
in Fremdwörtern auch ‚harte‘ Konsonanten vor 〈�〉 : ������� ��
��� �	�������

• ,���&���
56�& ��56
��0� 〈�〉 , *��� ���� ����! 2�!"�$ ��������� ��������� 
����� 
������ 
��������� �	���

�	������ �	���� �	����

Polnisch
• diakritischer Buchstabe 〈 �〉  vor Vokal außer /i/ (si�" ������" �����
" ���#
• Diakritika, wenn kein Vokal folgt:

〈� � � � ,� (!-〉  f3& 4�� � � � �� (�-4 vs.  〈 � � 
 7 ,7 ()-〉  für 4� � 	 
 �
 (�-4 $�������" ���%#

• Silbenprinzip – zwei Vokalbuchstaben für /i/: 〈 �〉  vs. 〈8〉     $����" ���#
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Tschechisch
• Diakritika: 〈�� �� �	〉  für /�� �� ��/   vs.  〈9, :� .�〉  für /� � �/   $���� ���� &�����'#

• Silbenprinzip – zwei Sorten von Vokalbuchstaben für /
 
� �/: 〈 � ; 
〉  vs. 〈8 < �〉    $����" �����" ���" �(�
'#
Kroatisch, Bosnisch und Serbisch (lateinisch)
• eigene (durch Diakritika gebildete) Konsonantenbuchstaben 〈=〉  vs. 〈,>〉 ,  〈�〉  vs. 〈�〉    (��
" ��%�#
• 9�"&��6� ?�� diakritischem Buchstaben 〈 �〉 : 〈��〉  vs. 〈�〉 ,  〈 !�〉  vs. 〈 !〉    (������ 	��!��)

[im 19. Jh. zur Unterscheidung von 〈 �〉  für [j] auch 〈n�〉  bzw. 〈 l�〉  geschrieben]

Serbisch (kyrillisch)
• eigene Konsonantenbuchstaben: 〈� � � �〉 für 4� � �� ��4 vs. 〈� � � �〉  für 4� � �� ��4 $������ ����� ����� ��	�

3.3.2.2. Repräsentation von /j/
Russisch
• +&��6�? 〈�〉 �? ��!0����
!��� ��56 ����!� ������ ������ ��  &�?,*@&��&� ��56 �? ��!0����!���$ ����	� ��


• A*��56�B ����!0�56
��0�� 〈� � � � �〉  für /ja je ji jo ju/ �? ��!0����!��� ��56 ����!$ ���� ��
��
� �
��
�

���
� ����


• A*��56�B ����!0�56
��0�� 〈� � � �〉  für /ja je jo ju/ �� �����	
���� ������� ������ ����� �	

�〈�〉  
���� ���� für /i/: �
��; wortanlautendes /ji-/ kommt nicht vor�
• �������� 〈�� �〉  für /j/ 	��� ��	
�	�	�� 
���
 ����
�� ��	 ����
����
����	 ��� �������	� ������

����
� ������ ������� ����� �≠ ������ ���� �≠ ����� ��
�
� �≠ ��

����

Polnisch
• Graphem 〈  〉  im Anlaut, nach Vokal oder Dental: ������� ����	
 ����
 ��
����

• Graphem 〈 �〉  nach Labial: biografia
• Graphem 〈 �〉  f!� " �" nach Vokal: moi, stoisz

Tschechisch
• Graphem 〈  〉 : ������� ���� ������

• Graphem 〈�〉  für /je/ nach 〈� � � �〉 : ���	� /� ����/, ��� /vjek/, kyp�� "��� ��"

Kroatisch, Serbisch und Bosnisch
• in allen Positionen Graphem 〈  〉  (in #���	��� und $���
���%: Jugoslavija bzw. �����������

3.3.3. Repräsentation von Morphemen: Zum ‚morphologischen Prinzip‘
3.3.3.1. Einheitliche Schreibung
• Russisch (‚tiefe‘ Orthographie): 	���
 [������] ‘Stadt’� 	���
� [������] (G. Sg.)� 	���
� [������	] (L. Sg.)�

	���
� [���
�] (N. Pl.)� 	���
���� [���
���] ‘städtisch’;  aber: 	�������� (*	���
����) [���

] ‘Städter’
• Weißrussisch (‚flache‘ Orthographie): ����� [��	����	��] ‘Wind’, ����� [�	���] (N. Pl.)
• Serbokroatisch (‚flache‘ Orthographie): ���� [������] ������&� ��� [����] (G. Sg.)� �������	� [�����
] ‘Vaterland’'

����	 [����] ‘Serbe’� ������ [����] ‘serbisch’' ����� ����� [������] ‘Kroate’� �������� (��������% [��������] ‘kroatisch’
• Serbisch-Kirchenslavisch (‚tiefe‘ Orthographie): ����� [������] ������&, ����� [����] (G. Sg.)
• Diakritika: d. Mann [���], Männer (*Menner) [���];   p. ���� [���] ‘meine’, ��� (*muj) [���] ‘mein’' 	���

[���] ‘Fuß’� 	�� (*nug) [���] (G. Pl.);   )* ��� (*dúm) [����] ‘Haus’, ���� [���] (G. Sg.)

3.3.3.2. Heterographie von Homonymen (= Homophonie, vgl. S. 5)
• Russisch: ����� �fahren’� ����� ‘bringen’� ��
 �Geschlecht’� ��� ‘Mund’
• vorrevolutionäre russische Orthographie: /�	�����	�/ � 〈����〉  ‘ich heile’ ��	 〈����〉  ‘ich fliege’;

/�m	ira/ � 〈��	
〉  �des Friedens’ vs. 〈��	
〉  ‘der Welt’ vs. 〈��	
〉  ‘des Salböls’
• Neukirchenslavisch: ���	 �ein bisschen (Adv.)’ vs. ���
 ‘klein (Adj.)’, ��
�

� ‘Prophet’ vs. ��
�	
� (G. Pl.)
• Englisch: /����/ � sees ‘sieht’ vs. seas ‘Meere’ vs. seize ‘ergreifen’ vs. cease ‘aufhören’ vs. C’s ‘Cs’
• Diakritika für morphologische Zweifelsfälle – optional: r. ��
 �alles’ vs. ��� ‘alle’, ��ò �was’ vs. ��� ‘dass/was’,

��������� ‘seht!’ vs. ��������� ‘ihr seht’;  ��* ��
��� ‘der Sprachen’ vs. ��
��� ‘der Sprache(n)’;  obligatorisch:
frz. à ‘zu’ vs. a ‘hat’, où ‘wo’ vs. ou ‘oder’; ital. è ‘ist’ vs. e ‘und’

• Großschreibung (vgl. 3.3.1)

3.3.3.3. Kennzeichnung von morphologischen Eigenschaften und Morphemgrenzen
• Wortzwischenraum, Bindestrich: r. �� ��� �nicht mein’ : ����� ‘stumm’; ����� ‘wegen’
• russisches 〈�〉  steht immer am Ende eines Morphems: ����
� ����������� ��������

• phonetisch überflüssiges russisches 〈�〉  zur Kennzeichnung von 2. Ps. Sg. (�
��� ‘gehst’�� Imperativ �����

‘schneide!’� ����� ‘weine
��, Infinitiv (���� ‘können’� ���� ‘hacken’), fem. Substantiv ����� �Nacht’� ����
‘Macht’� ���� ‘Lüge’� ���� ‘Laus’�


